
«З.С.»: Пане Посол, 
Ви перебуваєте в Україні 
вже понад два роки. Ска-
жіть, чи справдилися очі-
кування, чи відкрили ви 
щось нове для себе?

Тоічі Саката: Відверто 
кажучи, до приїзду мені 
небагато було відомо про 
Україну. Знав, що столи-
цею є місто Київ, знав про 
катастрофу на Чорно-
бильській АЕС, що Украї-
на – друга за величиною 
держава колишнього 
СРСР. Також знав, що тут 
дуже родюча земля – чор-
нозем.

Стосовно співпраці в 
галузі ядерної енергетики, 
як вам відомо, у березні 
2011 р. сталася аварія на 
АЕС «Фукусіма-1», через 
півроку потому я приїхав 
в Україну. Одним із моїх 
основних завдань є нала-
годження міцної та про-
дуктивної співпраці між 
урядами обох держав у 
галузі ліквідації наслідків 
аварій на АЕС. Для Японії 
дуже важливо вивчити 
понад двадцятирічний 

досвід України в подолан-
ні наслідків аварії на 
ЧАЕС. У цьому україн-
ський уряд надає нам ціл-
ковиту підтримку. Після 
аварії на АЕС «Фукусі-
ма-1» вашу країну вже 
відвідали приблизно 60 
японських делегацій, що 
спілкувалися з україн-
ськими урядовцями, отри-
мали від них новий досвід 
і знання. У травні минуло-
го року було підписано 
угоду «Про  співробітни-
цтво в галузі реагування 
на надзвичайні ситуації на 
АЕС». Між керівництвом 
наших держав проведено 
два міжурядових засідан-
ня. Хочу наголосити, що в 
цій сфері на сьогодні 
налагоджено більш міцні 
відносини між двома дер-
жавами, ніж два роки 
тому. 

Варто також відзначити 
зростання двосторонньої 
співпраці в галузях куль-
тури та технологій. У цих 
напрямах Україна якнай-
краще виправдала мої 
сподівання. Минулоріч 
ми відзначали двадцяту 
річницю встановлення 
дипломатичних відносин 
між нашими державами. З 
цієї нагоди було проведе-
но низку заходів. Зокре-
ма, у вересні відбувся 
візит представників япон-
ської чайної школи «Ура-
сенке» (приблизно 20 

фахівців) на чолі з Вели-
ким майстром Сен Генши-
цу, який дав виставу в 
Центрі культури та мис-
тецтв НТУУ «КПІ». На 
цьому заході були присут-
німи понад дві тисячі гля-
дачів, що дуже приємно 
мене вразило. Другою 
яскравою подією вважаю 
вистави традиційного 
японського танцю Ніхон-
буйо, що вперше пройшли 
в Україні в листопаді, 
зокрема в Києві, Львові, 
Донецьку. Третьою визна-
чною подією став візит 
ректора Кіотського уні-
верситету пана Хіроші 
Мацумото, який випустив 
найбільшу кількість лау-
реатів Нобелівської пре-
мії. Пан Мацумото прочи-
тав лекцію студентам 
КНУ імені Тараса Шев-

ченка та НТУУ «КПІ». 
Налагоджена протягом 

минулих років тісна 
співпраця в гуманітарній 
сфері триває й цьогоріч. 
Так, Україну вперше від-
відав директор Японсько-
го інституту фізико-хіміч-
них досліджень «RIKEN», 
лауреат Нобелівської пре-
мії в хімічній галузі Рьо-
джі Нойоні, який прочи-
тав лекцію і дав інтерв’ю 
місцевим ЗМІ. Усередині 
вересня в Україні побува-
ла видатна японська піа-
ністка пані Інгрід Фудзіко 
Гемінг. У Києві вона дала 
концерт у Національній 
філармонії. У листопаді 
також заплановано про-
вести фестиваль япон-
ського кіно, у ході якого 
київські та одеські глядачі 
зможуть побачити два 
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Про співпрацю у сфері подолання наслідків аварій на АЕС та умови 
припливу японських інвестицій в Україну розповів у ексклюзивному 
інтерв’ю «Зовнішнім справам» Надзвичайний і Повноважний Посол 
Японії в Україні Тоічі Саката.

«Дуже сподіваюся, що незабаром 
українці все більше пишатимуться 
тим, що народилися та працюють 

саме в Україні…»

Посол Японії в Україні Тоічі Саката передає в дар ДПМ при НТУУ 
«КПІ» макет японської космічної ракети «H-IIB»



японських мультфільми 
відомого кінорежисера 
Хайао  Міядзакі. Таким 
чином, протягом останніх 
двох років завдяки допо-
мозі українського уряду 
нам вдалося провести 
низку важливих культур-
них заходів.

Хотів би навести ще 
один приклад співпраці 
між нашими країнами – у 
галузі науки й технологій. 
Улітку минулого року 
делегація японських нау-
ковців відвідала Україну, 
щоб поспілкуватися з 
представниками понад 
двадцяти місцевих науко-
вих закладів. У результаті 
цього візиту укладено 
угоду про співпрацю між 
Академією наук України 
та низкою наукових закла-
дів Японії. Аналогічні 
угоди було підписано між 
НТУУ «КПІ» та Коіт-
ським університетом. 
Однак  головним здобут-

ком у цьому напрямі стало 
підписання міжурядової 
угоди про співпрацю між 
українським і японським 
міністерствами науки та 
освіти. У рамках цієї угоди 
в кінці жовтня в Одесі 
пройшло спільне засідан-
ня українських і япон-
ських науковців на тему 
«Трансфер технології». 
Ішлося про використання 
новітніх наукових і техно-
логічних досягнень у галу-
зі промисловості. Зустріч 
стала можливою за під-
тримки відповідних мініс-
терств обох держав та 
Одеського політехнічного 
університету. Тобто завдя-
ки зусиллям двох сторін 
останніми роками була 
значно пожвавлена дво-
стороння співпраця в нау-
ково-технологічній сфері. 
Відверто кажучи, перед 
приїздом в Україну не 
сподівався досягти таких 
значних результатів.

Варто сказати про важ-
ливість двосторонньої 
співпраці в економічній 
сфері: завершено рекон-
струкцію міжнародного 
аеропорту «Бориспіль» у 
рамках проекту першого 
японського єнового кре-
диту; запроваджено еко-
логічні проекти, що спри-
яють покращанню приро-
доохоронного суспіль-
ства в Україні. Тут є 
великі досягнення, але 
попереду ще багато 
роботи. 

Щодо динаміки показ-
ників товарообігу між 
двома державами, то хоті-
лося б зазначити, що гло-
бальна економічна криза 
2008 р., яка сталася після 
банкрутства «Ліман бра-
зерз», справила негатив-
ний вплив також на співп-
рацю між Японією та 
Україною. Порівняно з 
2008-м, товарообіг 2009 р. 
скоротився майже на 80 
%. Однак з того часу наша 
економічна співпраця 
почала потроху віднов-
люватися. Товарообіг 
поступово зростає, утім, 
якщо порівнювати ці 
показники за результата-
ми минулого року (1,5 
більйона дол. США) із 
цифрами 2008 р., то поба-
чимо, що на сьогодні вони 
становлять лише 50 % 
тодішнього рівня. 

Нам відомо, Україна 
має значний економічний 
потенціал. Однак для 
того, щоб його використа-
ти повною мірою, потріб-
но усунути певні пере-
шкоди. На сьогодні 
загальний рівень япон-
ських інвестицій у вашу 
країну залишається на 
досить низькому рівні і 
становить – 160-170 млн. 
доларів. Щоб значно 
покращити ці показники, 
потрібно покращити 
умови для ведення бізне-
су. Великою надією япон-

ських підприємців є очі-
куване зростання україн-
ського ринку. Сподіваюся 
також на поліпшення 
інвестиційного клімату в 
Україні, адже тоді обсяг 
японських інвестицій 
значно зросте. 

Окрім вищесказаного, я 
ще багато дізнався про 
вашу державу завдяки 
спілкуванню з пересічни-
ми українцями. Можу 
стверджувати, що пози-
тивні враження від укра-
їнської гостинності зна-
чно переважають деякі 
негативні моменти моєї 
роботи.

«З.С.»: Ваша Високо-
поважносте, розкажіть, 
будь ласка, детальніше 
про співпрацю по лінії 
«Фукусіма – Чорно-
биль». Що нового додав 
нещодавній візит Міні-
стра закордонних справ 
Японії Фуміо Кішиди та 
наскільки привабливою є 
галузь ядерної енергети-
ки України для японських 
інвесторів?

Тоічі Саката: Візит пана 
Кішиди мав велике зна-
чення, оскільки був пер-
шим приїздом в Україну 
Міністра закордонних 
справ Японії за останні 7 
років. Пан Кішида особис-
то відвідав зону уражен-
ня, оглянув Чорнобиль-
ську АЕС, що є знаком 
великої уваги, яку приді-
ляє японський уряд дво-
сторонній співпраці в цій 
галузі. Візит сам по собі 
має також величезний 
символічний зміст, адже 
це було перше в історії 
відвідання очільником 
японського зовнішньопо-
літичного відомства Чор-
нобильської АЕС. Пан 
Кішида провів перемови-
ни з Міністром закордон-
них справ України паном 
Кожарою та підтвердив 
важливість співпраці двох 

Надзвичайний і Повноважний Посол Японії в Україні Тоічі Саката:  «Дуже сподіваюся, що незабаром 
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Під час засідання українсько-японського комітету зі 
співробітництва на рівні міністрів закордонних справ у серпні 
2013 р. сторони обговорили стан і перспективи подальшого 

розвитку глобального партнерства, встановленого між Україною 
та Японією за підсумками офіційного візиту Президента України 

Януковича В. Ф. до Японії в січні 2011 р., а також можливість 
організації візиту Глави японського уряду в Україну. У контексті 

розвитку співпраці по лінії «Фукусіма – Чорнобиль» Міністр 
закордонних справ Леонід Кожара підтвердив готовність 

української сторони надавати необхідну експертну та технічну 
підтримку Японії в подоланні наслідків аварії на АЕС «Фукусіма-1» 
у березні 2011 року. Міністр закордонних справ України Леонід 

Кожара та Міністр закордонних справ Японії Фуміо Кішида 
відзначили важливість нарощування двосторонньої торгівлі та 
розвитку інвестиційного співробітництва, а також необхідність 
укладення в найближчій перспективі угоди про лібералізацію, 

сприяння та захист інвестицій.



держав у подоланні 
наслідків аварій на АЕС. 
О б и д в а  у р я д и 
зобов’язалися докласти 
максимум зусиль, щоб 
попередити подібні ката-
строфи в майбутньому. 
Ми вважаємо, що це є 
обов’язком обох країн 
перед міжнародною спіль-
нотою. 

Окрім цього візиту, 
навесні поточного року 
Україну відвідало ще кіль-
ка японських делегацій 
високопосадовців: у трав-
ні – Міністр реконструк-
ції Японії пан Такумі 
Немото; у квітні – заступ-
ник Міністра навколиш-
нього середовища Японії 
пан Іноуе. Відбулися 
перемовини з Міністром 
екології та природних 
ресурсів України паном 
Олегом Проскуряковим, 
головою Державного 
агентства України з управ-
ління зоною відчуження 
паном Володимиром 
Холошею. Японські гості 
також  провели зустрічі з 
декількома представника-
ми місцевих адміністра-
цій, зокрема, у місті 
Коростень. Окрім цього 

відбулися плідні бесіди з 
представниками наукових 
кіл, основною темою яких 
було подолання наслідків 
аварій на АЕС. Зокрема, 
відновлення постражда-
лої території навколо 
атомних електростанцій і 
забезпечення охорони 
здоров’я людей із 
постраждалих регіонів. 
Звичайно, неможливо 
повною мірою застосува-
ти досвід України в япон-
ських реаліях, але для нас 
дуже важливо вивчити 
його, щоб розробити свій 
план подолання наслідків 
катастрофи на АЕС 
«Фукусіма-1». 

Безумовно, аварія на 
АЕС – це трагічна подія, 
і вона змусила японський 
уряд приділити більше 
уваги питанню забезпе-
чення безпеки навколиш-
нього середовища у про-
цесі виробництва атом-
ної енергії. Наразі япон-
ські підприємства готові 
допомогти Україні у від-
новленні постраждалої 
території. Якщо україн-
ська сторона в цьому 
зацікавлена, ми готові 
поділитися набутими 

знаннями.

«З.С.»: Пане Посол, 
розкажіть, будь ласка, 
про проект супутниково-
го спостереження за 
територією ЧАЄС і мож-
ливість використання 
українських ракетоносіїв 
японськими супутника-
ми. 

Тоічі Саката: Маю впев-
неність, що цей проект 
буде реалізовано. Токій-
ський університет почав 
співпрацювати з науков-
цями Державного косміч-
ного агентства України, 
щоб втілити в життя заду-
мане. Проект передбачає 
виведення на орбіту вось-
ми невеличких супутни-
ків для спостереження за 
територією та зміною 
довкілля навколо ЧАЕС і 
АЕС «Фукусіма-1». 
Метою проекту є обробка 
та збір даних з уражених 
територій навколо обох 
АЕС, їхнє порівняння та 
вжиття ефективних захо-
дів для подолання наслід-
ків катастроф. На мою 
думку, це дуже важливий 
проект, оскільки він сим-
волізує співпрацю між 

Україною та Японією в 
подоланні наслідків ава-
рій. Японська сторона 
докладе максимум зусиль 
для його реалізації. Споді-
ваюся, що український 
уряд також буде зацікав-
лений у цій співпраці. 
Якщо проект успішно реа-
лізовуватиметься, то вже 
навесні наступного року 
перший японський супут-
ник вийде на орбіту за 
допомогою українського 
ракетоносія. 

«З.С.»: Ваша Високо-
поважносте, розкажіть 
про співпрацю України та 
Японії в рамках ГУАМ, її 
перспективи та місце цієї 
організації в зовнішній 
політиці Японії.

Тоічі Саката: Я вважаю 
ГУАМ організацією, 
головною метою якої є  
розвиток демократії та 
ринкової економіки. Ті ж 
самі цінності сповідує 
японське суспільство, і це 
нас об’єднує. Тому ми 
продовжимо співпрацю-
вати з країнами  в рамках 
«ГУАМ + Японія». Це 
співробітництво, на нашу 
думку, повинно бути праг-
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Територію зони відчуження та безпосередньо промисловий майданчик 
Чорнобильської АЕС 25 серпня 2013 р. з технічним візитом відвідав Міністр 

закордонних справ Японії Фуміо Кішида



матичним і сприяти досяг-
ненню мети організації. 
Уже було проведено бага-
то засідань і семінарів 
щодо енергетики, сіль-
ського господарства, 
сфери туризму та подо-
лання наслідків надзви-
чайних ситуацій. Япон-
ські спеціалісти регуляр-
но беруть участь у засі-
даннях ГУАМ. Плануєть-
ся проведення воркшопу 
на тему охорони здоров’я. 
Я вважаю, що співпрацю 
між Японією та країнами 
ГУАМ потрібно зміцнюва-
ти. До речі, у травні цього 
року в Токіо було прове-
дено засідання координа-
торів організації на рівні 
заступників міністрів 
закордонних справ, на 
якому прийнято прагма-
тичну «Програму співпра-
ці». І тепер ми маємо 
намір зміцнювати співп-
рацю з ГУАМ на основі 
цієї програми.

«З.С.»: Як, на Вашу 
думку, вплине на двосто-
ронні відносини можливе 
підписання угоди про 
ЗВТ та асоціацію з ЄС?

Тоічі Саката: Наскільки 
я розумію, євроінтеграція 
та підписання угоди про 
асоціацію – це стратегіч-

ний вибір України. 
Підписання угоди 
залежить від того, 
чи виконає україн-
ський уряд постав-
лені перед ним 
завдання Євросо-
юзу. Як посол Япо-
нії, я дуже споді-
ваюся на це. Під-
писання та вико-
нання угоди мати-
ме позитивний 
вплив на еконо-
мічні відносини 
між нашими дер-
жавами. Якщо 
угоду буде підпи-
сано, то більшість 
її пунктів про Зону 
вільної торгівлі з 
ЄС повинні одразу 
вступити в силу. 
Це справить позитивний 
вплив на нашу двосторон-
ню співпрацю. На україн-
ському ринку буде створе-
но сприятливі умови, тор-
говельні тарифи буде зни-
жено. Саме тому Україна 
стане значно привабливі-
шою для японських інвес-
торів. Ми зможемо нала-
годити взаємовигідну 
співпрацю у промисловос-
ті, зокрема, застосовувати 
японські технології в 
галузі автомобілебудуван-
ня. Українським спожива-

чам стане набагато легше 
купувати японські товари. 
Ще раз повторю, що осно-
вною проблемою для 
японських інвесторів сьо-
годні є бізнес-клімат в 
Україні. Підприємці 
хочуть побачити тут про-
зорі та зрозумілі правила 
гри. Якщо Україна зможе 
створити сприятливий 
бізнес-клімат, то японські 
інвестори неодмінно при-
йдуть на український 
ринок. І цьому, безумовно, 
сприятиме виконання 
положень угоди про ЗВТ 
із Європейським Союзом. 

Ще одним важливим 
пунктом економічної 
співпраці є підписання 
двосторонньої угоди про 
сприяння інвестиціям. 
Зараз угода проходить 
стадію обговорення на 
рівні урядів двох держав, 
але, на мою думку, її при-
йняття значно поліпшить 
торговельні відносини 
між ними. Сподіваюся на 
якнайшвидше підписання 
згаданого документа, що 
обумовлювалося під час 
зустрічі пана Кішиди з 
паном Кожарою під час 
останнього візиту япон-

ського урядовця в Украї-
ну. Ми надіємося на те, що 
виконання угоди усуне 
основні перепони, які на 
сьогодні існують для 
японських підприємців. 
Адже інвестори хочуть 
бути впевненими у безпе-
ці своїх капіталів. Україна 
повинна виконати своє-
рідне «домашнє завдан-
ня» для підписання цієї 
угоди, і ми сподіваємося 
на конструктивне реагу-
вання з боку української 
сторони. Підкреслюю, 
якщо буде підписано дві 
вищезгадані угоди, це 
стане позитивним сигна-
лом для японських інвес-
торів і вагомим аргумен-
том для припливу інвес-
тицій на український 
ринок.

Дуже сподіваюся, що 
незабаром українці ще 
більше пишатимуться 
тим, що народилися та 
працюють саме в Україні. 
Ми докладемо всіх зусиль 
для реалізації цієї мети.

Інтерв’ю  підготував 
магістрант 

Дипломатичної академії 
України Володимир 

ЛИВИНСЬКИЙ

Надзвичайний і Повноважний Посол Японії в Україні Тоічі Саката:  «Дуже сподіваюся, що незабаром 
українці все більше пишатимуться тим, що народилися та працюють саме в Україні…»
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Посол Тоічі Саката з дружиною під час параду на святкуванні 
25-річчя заснування в 1986 р. після аварії на Чорнобильській АЕС 

міста Славутич. 

Виступ Надзвичайного і 
Повноважного Посла Японії в 

Україні Тоічі Саката на 
молодіжному безпековому 
форумі «Людська безпека в 

міжнародних відносинах: 
міжнародна політика для 

людей». «Людська безпека 
стала важливим 

фундаментальним принципом 
зовнішньої політики Японії, і 
японський уряд бере активну 
участь у поширенні філософії 

цього питання, співпрацюючи з 
відповідними організаціями та 
групами під час двосторонніх і 
багатосторонніх зустрічей чи 
міжнародних симпозіумів», – 

заявив на форумі Посол Японії. 
Тоічі Саката виокремив чотири 

головні пріоритети цієї 
філософії: зменшення бідності, 
сталий розвиток, урегулювання 

глобальних проблем, 
створення миру. 


